受戒儀規

       
第六章：兩、三位求受具足戒


兩、三位求受具足戒

如果僧團同時傳授兩位或三位求戒者出家受具足戒 ，受戒程序之中有五項必須分開個別執行的，即：

一、請求皈依與戒（從第一遍的Okàsa ahaü, 
         bhante, tisaraõena…開始至第三遍）；

二、皈依與戒（從Namo tassa… 開始至第三

          遍 的    Imàni   pabbajjà-dasa-sikkhàpadàni 

          samàdiyàmi.）；

三、請求戒師（從Namo tassa… 開始至第三

          遍的Sàdhu, okàsa sampa(icchàmi.）；

四、告知缽與衣（從Ayante patto…開始至第

          四次的回答Amà, bhante.）；

五、在僧團外和內審問沙彌（從Suõasi …開

          始至回答戒師的名字Upajjhàyo me, bhante,

          … nàma.）。

受戒程序之中有六項可以一起執行的，即：

一、請求 出家 （ 從第 一遍 的   Okàsa,   ahaü, 

          bhante,  pabbajjaü  yàcàmi  開始至第三遍的

          Sabbadukkha-nissaraõa-nibbàna-sacchi-
          karaõatthàya, etaü kàsàvaü … upàdàya.）；

二、請 求 具 足 戒 （ 從 第 一 遍 的  Saïghaü, 
          bhante, … 開始至第三遍）；

三、觀照身體的五個部分；

四、通知僧團審問沙彌；

五、通知僧團沙彌已被審問；

六、動議與三次表決。

        當同時授與兩位或三位沙彌具足戒時，

文詞裡的 戒師和沙彌的名字則 應當按照巴利文的語法，如： 單數或複數， 格式等作更改 。 下面的例子是以授與兩位沙彌具足戒，戒師的名字是「提舍」Tissa，沙彌的名字是「那迦」Nàga 和「難陀」Nanda。那些應該作更改的部分則以斜體字作標示。

通知僧團審問沙彌

Suõàtu me, bhante, saïgho, Nàgo ca Nando ca àyasmato Tissassa upasampadàpekkhà. Yadi saïghassa pattakallaü, ahaü Nàga¤ca Nanda¤ca anusàseyyaü.

尊者們，請僧團聽我說，那迦和難陀希望從提舍大德受具足戒。如果對僧團而言時機適當，請讓我審問那迦和難陀。
在僧團外審問沙彌

Suõàsi, Nàga, ayaü te saccakàlo, bhåtakàlo. (1x)
那迦你聽著，這是你真實、誠實的時候。（一遍）

Yaü jàtaü taü saïghamajjhe pucchante, santaü `atthã'ti vattabbaü, asantaü `n'atthã'ti vattabbaü. 

所有已經發生的事情將會在僧團中問到。有則說「有」，沒有則說「沒有」。
Mà kho vitthàsi.

不要困惑。
Mà kho maïku ahosi.

不要混淆。
Evantaü pucchissanti.

他們將會這樣問：
Santi te evaråpà àbhàdhà?

你有這樣的病嗎？

教授師：Ku((haü?

                   痲瘋？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Gaõóo?

                   疔瘡（潰爛）？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Kilàso?

                   癬？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Soso?

                   肺癆（肺結核）？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Apamàro?

                   癲癇？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Manusso'si?

                   你是人嗎？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Puriso'si?

                   你是男人嗎？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Bhujisso'si?

                   你是自由人（非奴隸）嗎？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Anaõo'si?

                   你是否無債？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：N'asi ràjabha(o?

                   你是否免除了政府職責？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Anu¤¤àto'si màtàpitåhi?

        你是否獲得父母親的允許？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Paripuõõavãsativasso'si?

                   你是否滿二十歲？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Paripuõõaü te pattacãvaraü?

                   你是否具備缽與衣（袈裟）？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Kinnàmo'si?

                   你叫什麼名（字）？

沙     彌：Ahaü, bhante, Nàgo nàma.

                   尊者，我的名（字）是那迦。
教授師：Ko nàmo te upajjhàyo?

                   你戒師的名（字）是什麼？

沙     彌：Upajjhàyo me, bhante, àyasmà  Tissatthero 

                   nàma.

                   尊者，我戒師的名（字）是提舍長

                   老。

通知僧團沙彌已被審問

Suõàtu me, bhante, saïgho, Nàgo ca Nando ca àyasmato Tissassa upasampadàpekkhà. Anusi((hà te mayà. Yadi saïghassa pattakallaü, Nàgo ca Nando ca àgaccheyyuü.

尊者們，請僧團聽我說，那迦和難陀希望從提舍大德受具足戒，我已經審問過他了。如果對僧團而言時機適當，請讓那迦和難陀（過）來。
唸完上面的文之後，教授師對沙彌們說：

`âgacchathà'ti  vattabbo, àgacchatha.

你們過來，你們前進過來。

請求具足戒 (Upasampadà)
Saïghaü, bhante,  upasampadaü yàcàmà. Ullumpatu no, bhante, saïgho, anukampaü upàdàya.

尊者們，我們向僧團乞求具足戒。尊者們，請僧團出於憐憫的緣故提拔（拔濟）我們。

Dutiyam'pi, bhante, saïghaü upasampadaü yàcàmà. Ullumpatu no, bhante, saïgho, anukampaü upàdàya.

尊者們，我們第二次向僧團乞求具足戒。尊者們，請僧團出於憐憫的緣故提拔（拔濟）我們。
Tatiyam'pi, bhante, saïghaü upasampadaü yàcàmà. Ullumpatu no, bhante, saïgho, anukampaü upàdàya.

尊者們，我們第三次向僧團乞求具足戒。尊者們，請僧團出於憐憫的緣故提拔（拔濟）我們。
在僧團中審問沙彌

Suõàtu  me, bhante, saïgho. Aya¤ca Nàgo aya¤ca Nando àyasmato Tissassa upasampadàpekkhà. Yadi saïghassa pattakallaü, ahaü Nàga¤ca Nanda¤ca antaràyike dhamme puccheyyaü.

尊者們，請僧團聽我說，那迦和難陀希望從提舍大德受具足戒。如果對僧團而言時機適當，請讓我審問那迦和難陀。

Suõasi, Nàga, ayante saccakàlo, bhåtakàlo. 

那迦你聽著，這是你真實、誠實的時候。
Yaü jàtaü taü pucchàmi, santaü `atthã'ti vattabbaü, asantaü `n'atthã'ti vattabbaü. 

所有已經發生的事情將會在僧團中問到。有則說「有」，沒有則說「沒有」。
Santi te evaråpà àbàdhà.

你有這樣的病嗎？

教授師：Ku((haü?

                   痲瘋？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Gaõóo?

                   疔瘡（潰爛）？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Kilàso?

                   癬？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Soso?

                   肺癆（肺結核）？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Apamàro?

                   癲癇？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Manusso'si?

                   你是人嗎？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Puriso'si?

                   你是男人嗎？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Bhujisso'si?

                   你是自由人（非奴隸）嗎？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Anaõo'si?

                   你是否無債？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：N'asi ràjabha(o?

                   你是否免除了政府職責？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Anu¤¤àto'si màtàpitåhi?

        你是否獲得父母親的允許？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Paripuõõavãsativasso'si?

                   你是否滿二十歲？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Paripuõõaü te pattacãvaraü?

                   你是否具備缽與衣（袈裟）？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。
教授師：Kinnàmo'si?

                   你叫什麼名（字）？

沙     彌：Ahaü, bhante, Nàgo nàma.

                   尊者，我的名（字）是那迦。
教授師：Ko nàmo te upajjhàyo?

                   你戒師的名（字）是什麼？

沙     彌：Upajjhàyo me, bhante, àyasmà  Tissatthero 

                   nàma.

                   尊者，我戒師的名（字）是提舍長

                   老。

動議與三次表決
動議 (¥atti)
Suõàtu me, bhante, saïgho. Aya¤ca Nàgo aya¤ca Nando àyasmato Tissassa upasampadàpekkhà, parisuddhà antaràyikehi dhammehi, paripuõõamimesaü pattacãvaraü. Nàgo ca Nando ca saïghaü upasampadaü yàcanti, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Yadi saïghassa pattakallaü, saïgho Nàga¤ca Nanda¤ca upasampàdeyya, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Esà ¤atti.

尊者們，請僧團聽我說，這位那迦和這位難陀希望從提舍大德受具足戒。他們具備缽和衣（袈裟），並且諸障礙（遮難）法清淨。那迦和難陀乞求僧團以提舍大德為戒師為授具足戒。如果對僧團而言時機適當，請讓僧團以提舍大德為戒師給與那迦和難陀授具足戒。這是動議。
第一次表決 (Pa(hama Anussàvana)
Suõàtu me, bhante, saïgho. Aya¤ca Nàgo aya¤ca Nando àyasmato Tissassa upasampadàpekkhà, parisuddhà antaràyikehi dhammehi, paripuõõamimesaü pattacãvaraü. Nàgo ca Nando ca saïghaü upasampadaü yàcanti, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Saïgho Nàga¤ca Nanda¤ca upasampàdeti, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Yass'àyasmato khamati Nàgàssa ca Nandassa ca upasampadà, àyasmatà Tissena upajjhàyena so tuõh'assa. Yassa na khamati so bhàseyya.

尊者們，請僧團聽我說，這位那迦和這位難陀希望從提舍大德受具足戒。他們具備缽和衣(袈裟)，並且諸遮難（障礙）法清淨。那迦和難陀乞求僧團以提舍大德為戒師為授具足戒。僧團以提舍大德為戒師為那迦和難陀授具足戒。同意以提舍大德為戒師為那迦和難陀授具足戒的大德請保持默然；不同意者請說。
第二次表決 (Dutiya Anussàvana)
Dutiyam'pi, etamatthaü vadàmi. Suõàtu  me,  bhante,  saïgho. Aya¤ca Nàgo aya¤ca Nando àyasmato Tissassa upasampadàpekkhà, parisuddhà antaràyikehi dhammehi, paripuõõamimesaü pattacãvaraü. Nàgo ca Nando ca saïghaü upasampadaü yàcanti, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Saïgho Nàga¤ca Nanda¤ca upasampàdeti, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Yass'àyasmato khamati Nàgàssa ca Nandassa ca upasampadà, àyasmatà Tissena upajjhàyena so tuõh'assa. Yassa na khamati so bhàseyya.

第二次我為這件事而說。尊者們，請僧團聽我說，這位那迦和這位難陀希望從提舍大德受具足戒。他們具備缽和衣(袈裟)，並且諸遮難（障礙）法清淨。那迦和難陀乞求僧團以提舍大德為戒師為授具足戒。僧團以提舍大德為戒師為那迦和難陀授具足戒。同意以提舍大德為戒師為那迦和難陀授具足戒的大德請保持默然；不同意者請說。
第三次表決 (Tatiya Anussàvana)
Tatiyam'pi, etamatthaü vadàmi. Suõàtu me, bhante,  saïgho. Aya¤ca Nàgo aya¤ca Nando àyasmato Tissassa upasampadàpekkhà, parisuddhà antaràyikehi dhammehi, paripuõõamimesaü pattacãvaraü. Nàgo ca Nando ca saïghaü upasampadaü yàcanti, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Saïgho Nàga¤ca Nanda¤ca upasampàdeti, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Yass'àyasmato khamati Nàgàssa ca Nandassa ca upasampadà, àyasmatà Tissena upajjhàyena so tuõh'assa. Yassa na khamati so bhàseyya.

第三次我為這件事而說。尊者們，請僧團聽我說，這位那迦和這位難陀希望從提舍大德受具足戒。他們具備缽和衣(袈裟)，並且諸遮難（障礙）法清淨。那迦和難陀乞求僧團以提舍大德為戒師為授具足戒。僧團以提舍大德為戒師為那迦和難陀授具足戒。同意以提舍大德為戒師為那迦和難陀授具足戒的大德請保持默然；不同意者請說。
終結  (Pariyosàna)
Upasampannà saïghena Nàgo ca Nando ca, àyasmatà Tissena  upajjhàyena. Khamati saïghassa, tasmà tuõhã. Evametaü dhàrayàmi.
 (3x)
僧團已經以提舍大德為戒師為那迦和難陀授具足戒。對僧團而言是同意的，所以才默然，這件事我這樣記住。（三遍）










� 這部分應當個別作，先由「那迦」Nàga 開始。


� 有的派系（如泰國法宗派和大眾派 ）沒有唸“thero”「長老」此句。


� 沙彌們一起唸。


� 有的派系在僧團中審問沙彌之前，戒師會唸下面的文通知僧團（如泰國法宗派和大眾派）：


Idàni kho, àvuso (bhante), aya¤ca Nàgo nàma sàmaõero aya¤ca Nando nàma sàmaõero mama upasampadàpekkhà. Upasampadaü àkaïkhamànà saïghaü yàcanti. Ahaü sabbamimaü saïghaü ajjhesàmi. Sàdhu, àvuso, sabbo'yaü saïgho ima¤ca Nàgaü nàma sàmaõeraü ima¤ca Nandaü nàma sàmaõeraü antaràyike dhamme pucchitvà, tattha pattakallataü ¤atvà, ¤atti-catutthena kammena akuppena (hànàrahena upasampàdemà'ti, kammasanni((hànaü karotu.


賢友（尊者）們，現在這位名為那迦的沙彌和這位名難陀的沙彌希望從我受具足戒。他們希望受具足戒而對僧團乞求。我向僧團請求這一切。善哉！賢友（尊者）們，當審問這位名為那迦的沙彌和這位名難陀的沙彌障礙（遮難）法以及知道適當時機後，希望我們以不動搖和適當的白四羯磨（一次動議和三次表決）給與具足戒，但願羯磨能順利完成。


戒師唸完上面的文之後，接著由教授師審問沙彌們。


� 這部分應當個別作，先由「那迦」Nàga 開始。


� 有的派系 （如泰國法宗派和大眾派）沒有唸“thero”「長老」此句。


� 有的派系（如泰國法宗派和大眾派）只唸一遍。
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